
Het Verzekeringscomité legt per verordening bedoeld in artikel 22,
11o, in voorkomend geval, na advies van de bevoegde overeenkomsten-
of akkoordencommissie, de technische toepassingsregels van het vorige
lid vast. »

Art. 6. In de wet van 29 april 1999 betreffende de niet-conventionele
praktijken inzake de geneeskunde, de artsenijbereidkunde, de kinesi-
therapie, de verpleegkunde en de paramedische beroepen wordt een
artikel 8/1 ingevoegd, luidende :

« Art. 8/1. De documenten bedoeld in deze wet of in de uitvoerings-
besluiten ervan mogen, zodra beschikbaar, in elektronische versie
worden ingediend voor zover deze bewijskracht bezit overeenkomstig
artikel 36/1, § 1, van de wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting
en organisatie van het eHealth-platform en diverse bepalingen. »

Art. 7. Het koninklijk besluit van 27 april 1999 betreffende de
bewijskracht van de door de zorgverleners, de verzekeringsinstellin-
gen, het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en
andere natuurlijke of rechtspersonen met toepassing van gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994 en haar uitvoeringsbesluiten opgeslagen,
verwerkte, weergegeven of meegedeelde gegevens, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 april 2007, wordt opgeheven.

Art. 8. De protocollen inzake de bewijskracht opgemaakt met
toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 april 1999
betreffende de bewijskracht van de door de zorgverleners, de verzeke-
ringsinstellingen, het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering en andere natuurlijke of rechtspersonen met toepassing
van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 en haar uitvoeringsbeslui-
ten opgeslagen, verwerkte, weergegeven of meegedeelde gegevens
behouden hun volle uitwerking tot op de datum waarop de toepas-
singsregels, bedoeld in artikel 9bis, tweede lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen gecoördineerd op 14 juli 1994, zoals vervangen bij artikel 5 van dit
besluit, in werking treden.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Art. 10. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 19 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24288]

19 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot opheffing van het koninklijk
besluit van 7 november 1973 tot instelling van een Hoge Raad voor
de Antropogenetica

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 107;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 1973 tot instelling van
een Hoge Raad voor de Antropogenetica;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 april 2013;

Gelet op het advies nr. 53.399/1 van de Raad van State van
24 juni 2013, gegeven overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 7 november 1973 tot instelling
van een Hoge Raad voor de Antropogenetica, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 11 december 2000, wordt opgeheven.

Le Comité de l’assurance fixe, par règlement visé à l’article 22, 11o,
le cas échéant, après avis de la commission de convention ou d’accord
compétente, les modalités techniques d’application de l’alinéa
précédent. »

Art. 6. Dans la loi du 29 avril 1999 relative aux pratiques non
conventionnelles dans les domaines de l’art médical, de l’art pharma-
ceutique, de la kinésithérapie, de l’art infirmier et des professions
paramédicales, il est inséré un article 8/1 rédigé comme suit :

« Art. 8/1. Les documents visés par la présente loi ou par ses arrêtés
d’exécution peuvent être présentés, dès que disponible, en version
électronique, pour autant que celle-ci bénéficie de la force probante
conformément à l’article 36/1, § 1er, de la loi du 21 août 2008 relative à
l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth et portant
diverses dispositions. »

Art. 7. L’arrêté royal du 27 avril 1999 relatif à la force probante des
données enregistrées, traitées, reproduites ou communiquées par les
dispensateurs de soins, les organismes assureurs, l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité et toute autre personne physique ou
morale en application de la loi coordonnée le 14 juillet 1994 et de ses
arrêtés d’exécution, modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2007,
est abrogé.

Art. 8. Les protocoles en matière de force probante rédigés en
application de l’article 2 de l’arrêté royal du 27 avril 1999 relatif à la
force probante des données enregistrées, traitées, reproduites ou
communiquées par les dispensateurs de soins, les organismes assu-
reurs, l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et toute autre
personne physique ou morale en application de la loi coordonnée le
14 juillet 1994 et de ses arrêtés d’exécution, maintiennent leurs pleins
effets jusqu’à la date à laquelle les modalités d’application visées à
l’article 9bis, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par
l’article 5 du présent arrêté, entrent en vigueur.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Art. 10. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24288]

19 JUILLET 2013. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal du
7 novembre 1973 portant création du Conseil supérieur de la
Génétique humaine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 107;

Vu l’arrêté royal du 7 novembre 1973 portant création du Conseil
supérieur de la Génétique humaine;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 avril 2013;

Vu l’avis n° 53.399/1 du Conseil d’Etat du 24 juin 2013, donné en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 7 novembre 1973 portant création du
Conseil supérieur de la Génétique humaine, modifié par l’arrêté royal
du 11 décembre 2000, est abrogé.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

DeMinister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24290]

16 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot verlening van afwijkingen
voor het seizoen 2013-2014 van de in artikel 36, 7°, van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren opgenomen verbodsbepaling

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren, artikel 36, 7°;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 1999 houdende de
voorwaarden voor het verkrijgen van een afwijking van het verbod
honden als last- en trekdier te gebruiken, artikel 1;

Overwegende de aanvragen van 4 juni 2013 en 13 juni 2013 tot
afwijking van de in artikel 36, 7°, van voornoemde wet opgenomen
verbodsbepaling,

Besluit :

Artikel 1. Afwijking van de in artikel 36, 7°, van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren
opgenomen verbodsbepaling wordt voor het seizoen 2013-2014 ver-
leend voor de organisatie van de volgende sledehondenwedstrijden :

1° aan de Belgische Mushing Federatie :

- te Stambruges-Belœïl op 22, 23 en 24 november 2013;

- te Malmedy op 30 november en 1 december 2013;

- te Vielsalm op 18 en 19 januari 2014;

- te Stambruges-Belœïl op 1 en 2 februari 2014.

2° aan Mushing Belgium VZW :

- te Westerlo op 19 en 20 oktober 2013;

- te Helchteren op 7 en 8 december 2013;

- te Koksijde op 25 en 26 januari 2014.

Art. 2. Afwijking van de in artikel 36, 7°, van de wet van 14 augus-
tus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren
opgenomen verbodsbepaling wordt toegestaan voor de organisatie van
demonstraties van sledehondengespannen :

1° aan de Belgische Mushing Federatie :

- te Beervelde op 27 en 28 juli 2013.

2° aan Mushing Belgium VZW :

- te Helchteren op 8, 9, 10 en 11 november 2013.

Art. 3. De organisatoren van de voornoemde wedstrijden en demon-
straties dienen zich te houden aan de bepalingen van het koninklijk
besluit van 12 maart 1999 houdende de voorwaarden voor het
verkrijgen van een afwijking van het verbod honden als last- en
trekdier te gebruiken.

Brussel, 16 juli 2013.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24290]

16 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel accordant pour la saison 2013-
2014 des dérogations à la prohibition portée à l’article 36, 7°, de la
loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, l’article 36, 7°;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 1999 fixant les conditions d’obtention
d’une dérogation à l’interdiction de se servir de chiens comme bêtes de
somme ou de trait, l’article 1er;

Considérant les requêtes du 4 juin 2013 et 13 juin 2013 tendant à
obtenir dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7°, de la loi
précitée,

Arrête :

Article 1er. Dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7°, de la
loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux
est accordée pour la saison 2013-2014 pour l’organisation des courses de
chiens de traîneau suivantes :

1° à la Fédération Belge de Mushing :

- à Stambruges-Belœïl les 22, 23 et 24 novembre 2013;

- à Malmedy le 30 novembre et le 1er décembre 2013;

- à Vielsalm les 18 et 19 janvier 2014;

- à Stambruges-Belœïl les 1er et 2 février 2014.

2° à la Mushing Belgium ASBL :

- à Westerlo les 19 et 20 octobre 2013;

- à Helchteren les 7 et 8 décembre 2013;

- à Koksijde les 25 et 26 janvier 2014.

Art. 2. Dérogation à la prohibition portée à l’article 36, 7°, de la loi
du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux est
accordée pour l’organisation des démonstrations d’attelage de chiens
de traîneau :

1° à la Fédération belge de Mushing :

- à Beervelde les 27 et 28 juillet 2013.

2° à la Mushing Belgium ASBL :

- à Helchteren les 8, 9, 10 et 11 novembre 2013.

Art. 3. Les organisateurs des compétitions et démonstrations sus-
mentionnées doivent satisfaire aux conditions de l’arrêté royal du
12 mars 1999 fixant les conditions d’obtention d’une dérogation à
l’interdiction de se servir de chiens comme bêtes de somme ou de trait.

Bruxelles, le 16 juillet 2013.

Mme L. ONKELINX
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